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Pali, Pänini and “Popular” Sanskrit
(Miscellanea Palica VI)

Though it has never been doubted that non-standard Sanskrit (or
Sanskrit approximatif, as Helmer Smith [1954: 3] called it) as evidenced

by the Mahabharata, the Rämäyana and the Puränas is of prime
importance for the study of the history of Pali and other Middle Indo-
Aryan languages, the Pali grammar of Geiger - and the same holds true
for the Prakrit grammar of Pischel - does not make any reference to Epic
or Puränic Sanskrit forms. Just as little attention has been paid to the
relation of Pali (and Middle Indo-Aryan in general) to late Vedic and
Sanskrit as described by Panini. On the other hand, scholars discussing
specific forms and constructions of late Vedic, of Epic and Puränic
Sanskrit and of Pänini's grammar have rarely taken into account
corresponding Middle Indian phenomena. A few selected examples - in
the main syntactical and lexical problems - will be discussed to show that
the interlinking of the linguistic study of Pali, of Epic and Puränic
Sanskrit and of Pänini will not only help us to achieve a better
understanding of the development of the Indo-Aryan languages, but will
also prove fruitful for the better comprehending of what the texts actually
tell us.

The author wishes to express his gratitude to the Deutsche Forschungsgemein-
schaft for granting a Heisenberg-Stipendium. This enabled him to write this
paper, which is the outcome of an extensive investigation of Epic Sanskrit, the
results of which will be published as a “Grammar of Epic Sanskrit” (in Indian
Philology and South Asian Studies [ed. by A. Wezler and M. Witzel]). My thanks
are also due to Professor O. von Hinüber, who read an earlier version of this
paper and made valuable suggestions. Needless to say, I am responsible for any
faults this article may contain.

I use the abbreviations of the titles of Pali texts laid down in the Epilegomena to
Volume I of A Critical Pali Dictionary.
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